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A.介绍introduce
1.  Company General Information
      公司基本信息

Company Name

 : Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd 
公司名称           ：梁山菱花生物科技有限公司
Company Description: Liangshan Linghua biological technology Co., Ltd. Is located in jining city in shandong province beam youth, 97, was founded in 2009, is Linghua group co., LTD., wholly owned enterprises, with assets of 2.7 billion yuan, 865 employees. Company has been formed with annual capacity of 300000 tons of monosodium glutamate production ability, comprehensive strength in the country the third industry.
公司简介            ：梁山菱花生物科技有限公司位于山东省济宁市梁山县青年路97号，创建于2009年，是菱花集团有限公司独资企业，拥有资产 27亿元，员工1256人。公司现已形成年产30万吨味精生产能力，综合实力位居国内同行业第三位。
Company Address    : 97 Youth Road Liangshan Shandong China
公司地址            : 中国山东省梁山县城青年路97号
Phone/Fax


  : 0537-7308001/7333066
电话/传真：
E-mail


      : 13853789933@163.com
电子邮件：
Manufacturer Name
  : Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd
制造商名称           :  梁山菱花生物科技有限公司
Manufacturer Address  : 97 Youth Road Liangshan Shandong China
制造商地址            :  中国山东省梁山县城青年路97号
Phone/Fax


   :  86-0537-7308001/7333066
电话/传真：
E-mail



   : 13853789933@163.com
电子邮件：
Production Facility
  : Fully dedicated halal
生产设备              ：全清真专用
Product Halal Certification 
: All Product 
认证产品               ：全部产品
The Group/ Kind of Product: Monosodium glutamate
本集团/产品种类            : 味精
Product Brand



: Ling hua、NE
产品品牌                   : 菱花、NE
Marketing Area



:  Indonesia
销售区域                   :  印度尼西亚
Marketing System


:  Non Retail 
营销体系                 ：非零售
Other System That Is Implemented:  ISO 9001/ ISO 22000

其他应用体系                 ： ISO 9001/ISO 22000 
2.Purpose  目的
HAS Manual is set up as a guidelines in company to implement HAS, in order to assure that the halal production process is done continuously according to requirement of LPPOM MUI. 

HAS手册的建立是公司清真认证体系实施的指导方针，是为了保证按照LPPOM MUI的要求确保每一个生产环节的清真性。
3.Scope of HAS Implementation 执行清真保证体系的范围
HAS Manual is a document to guide the implementation of HAS in Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd that made ​​according to HAS 23 000 (Requirements for Halal Certification: Criteria, Policy, and Procedure of Halal Certification) and HAS 23 301 (Guidelines for the Preparation Manual HAS in the Manufacturing Industry). This HAS Manual is applicable for all production facility of Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd hat related to halal production process. 

梁山菱花生物科技有限公司的HAS手册是公司实施清真认证体系的指导文件根据清真保证体系 23000的要求（清真认证的要：标准，政策和清真认证的流程）以及清真保证体系 23 301（在生产工厂建立清真保证体系手册的指导方针）。这个手册适用于所有的生产清真产品的每个环节的相关生产设备。

B． CRITERIA OF HALAL ASSURANCE SYSTEM

清真保证体系标准
1. 方针  Halal Policy  Halal
a. 方针  Halal Policy  Halal
美味无境界，品质跃全球，以精心制作的产品、优质高效的服务满足清真要求，通过管理改进、技术创新使产品质量处于同行业前列。
Delicious without state, the quality of the world, to elaborate products, high quality and efficient service to meet the requirements of Halal, through management improvement, technological innovation to make the product quality in the forefront of the industry.
b. 方针的宣传  Socialization of  halal policy  Halal
公司通过企业网站、企业微信、宣传栏、标语、会议等多种形式大力宣传公司的清真方针，提高员工清真意识，认真遵守清真制度。

The company vigorously propagandize the company's halal policy through various forms such as corporate website, corporate WeChat, bulletin board, slogan and conference, etc., so as to improve employees' halal awareness and abide by the halal system.
2. Halal管理团队  Halal Management Team
a. Halal 管理团队架构图Halal Management Team Diagram        
 SHAPE \* MERGEFORMAT 



b. Halal管理团队的要求  Requirement of Halal Management Team
（1）公司的全职雇员； A full-time employee of the company；
（2）清真管理团队必须了解清真认证要求（HAS23000：标准政策和清真认证程序）；

Halal management team must be aware of Halal certification requirements (HAS23000: Standard policy and Halal certification procedures);

（3）清真管理团队应至少有一名穆斯林或者穆斯林优先；

The Halal management team should have at least one Muslim or Muslim first；
（4）清真管理团队是由管理代表通过任命书来予以任命。
Halal management teams are appointed by management representatives through letters of appointment. Halal management teams are appointed by management representatives through letters of appointment.
c.哈拉管理体系团队的主要工作

General tasks of HMS Team

--建立哈拉保证体系手册；Setting up HAS Manual； 

--协调哈拉保证体系的执行；Coordinating the implementation of HAS；
--准备哈拉保证体系的执行报告；Preparing an implementation report of HAS； 
--与LPPOM MUI进行沟通。Communicating with LPPOM MUI。
d.内审员的权利和责任

Authority and Responsibility of IHA(Internal Halal Auditor)

(1)总经理 Top management
--制定公司产品相关的清真政策；
Establishing company policies related to the halalness of products； 

--支持哈拉保证体系的实施；Supporting the implementation of halal assurance system

--提供实施哈拉保证体系所需要的设备，赋予内审员权利以便哈拉保证体系顺利实施。
Providing equipments needed in the implementation of halal assurance system. Award concerned authority to internat halal auditor coordinator to ensure implementation of halal assurance system smooth.

(2) 研发部Research and Development(R&D)

--哈拉原材料的基础上研究新产品的开发；
Researching production procedures of new products based on halal raw material；
--对于选用新的原材料建立执行方案；
Establishing a procedure for selecting new raw material；
--与内容员沟通研究如何使用新的原材料生产新的产品。
Communicating with the Internal halal auditor Coordinator in researching how to produce new products with new matrials.
 (3) 品管部Quality Assurance/Control
--建立和实施监督和控制程序确保清真产品的一致性；
Establishing and implementing monitoring and controlling procedure to assure the   consistency of halal production；
--日常监督每种原材料的清真证书，规格和产成品；
Daily monitoring on each material used according to halal certificate, specification and Finished goods；
--在满足中性原料时，及时与清真内部审核员沟通。
Communicating with Internal halal auditor Coordinator timely when neutral raw material  was met. 

(4) 采购部Purchasing

--根据原材料的规格，清真证书和供应商的信息建立采购体系确保原材料的一致性
Establishing purchasing system according to the specification, halal certificate, and details of the supplier to assure the consistency of raw material；
--原材料要根据LPPOM MUI所认可的原材料清单进行采购；
Purchasing raw material according to the list of material approved by LPPOM MUI； 

--在选择新的原材料和新的供应商是要与内审员进行沟通；
Communicating with Internal halal auditor coordinator in selecting new raw materials and /or new supplier；
--评估供应商的等级。Evaluating and ranking the suppliers.
(5) 生产部Production

--建立生产系统确保产品和生产工序的哈拉性，避免任何非哈拉的原材料和成产工序，避免不洁净物的污染；
Establishing production system to assure the halalness of production process and products, avoiding the introduction of any haram material/procedure or najis contamination；
--在整个生产过程中只能使用被LPPOM MUI认可的原材料。
Using the raw materials approved by LPPOM MUI only during the whole production process.

(6) 仓储Storage/Warehousing

--建立特殊仓储管理系统避免非哈拉的原材料和不洁净物的污染；
Establishing special storage administration system to avoid the introduction of any haram material or najis contamination.

--根据LPPOM MUI认可的原材料和产品清单存储原材料和产品。
Storing the raw materials and products according to the list of materials and product approved by LPPOM MUI.
d.Halal 管理团队可以获得的支持和资源  
Support and resources available to Halal's management team
为确保清真保证体系的有效实施、保持和持续改进，应确定并配备以下所需资源：
To ensure the effective implementation, maintenance and continuous improvement of the Halal assurance system, the following resources shall be identified and equipped
（1）人力资源The human resources；

（2）基础设施Infrastructure；

（3）过程运行环境Process operating environment。

资源包括内部资源和外部资源。内部资源存在能力不足或者局限性，就需要从外部供方获得资源Resources include internal resources and external resources.If internal resources have insufficient capacity or limitations, they need to obtain resources from external suppliers.
3. 培训和教育  Training and Educatio
a.培训的目的The objectives of training are:

（1）提高员工对产品，关键点和原材料的清真性的认识；
To improve employee’s knowledge on the importance of the halalness of product, critical points of materials and process；

（2）使员工理解和掌握哈拉保证体系。
To make employees understand the Halal Assurance System.
     b.培训计划Training plan
（1）培训计划包含目的/目标，计划，参与者，方法，材料，主持人，文档，评估，并通过指标考核等程序；
Procedures for conducting training can be contained aims/targets, schedule, participants, methods, presenters, materials, documentation, evaluation, and passing indicators; 
（2）每年必须安排并实施培训（内部和外部）一次，如果有必要可以增加。
       Training (Internal and External) must be schduled and implemented once a year or more if necessary.

c.培训效果评价Evaluation of training effect
（1）本实施培训应进行评估，以确保操作人员的能力；
The implementation of training should be evaluated to ensure personnel competency; 
（2）内部培训合格的指标是参与者意识到自己在清真保证系统连续的实施与完善中的责任；
The passing indicator of internal training is that participants are aware of their responsibility in the implementation and improvement of continuous halal assurance system; 
（3）可以通过笔试，口试测试或任何其他在公司常用评价方式进行评估。
Passing evaluation can be done through written test, oral test, or any other evaluation forms commonly used in the company .
d. HAS 23000的教育The implementation of HAS Education
（1）教育是公司内部建设实施清真保证体系一项重要活动，涉及到公司内部所有关键控制点的各方；
Education is an important activity of the company's internal construction and implementation of the Halal assurance system, which involves all parties of the company's internal critical control points;
（2）可以通过公司网站，企业微信、宣传栏，横幅，海报，公开讲座，公司内部备忘录和公司所需要的任何其他形式来实施教育。
       His can be done through the company website, corporate WeChat, billboards, banners, posters, public lectures, internal memos and any other form of education the company may require.
4.物料  Materials

a.不得来自猪及其衍生物、血液、腐肉或人体的一部分的物料；
Materials from pigs and their derivatives, blood, carrion or parts of human body shall not be permitted;
b.不得来自含有酒精类的物料；
Do not come from materials containing alcohol;
c.如果使用乙醇，确保使用来自非酒精工业的纯乙醇。

If ethanol is used, be sure to use pure ethanol from the non-alcohol industry.
d. 制定采购控制程序，索要和保存支持文件包括清真证书、流程图图、技术规范、MSDS、COA，免猪肉声明，或几个文件的组合。
Develop procurement control procedures, request and save supporting documents including Halal certificates, process diagrams, technical specifications, MSDS, COA, porkfree declarations, or a combination of several documents.
5.产品  Product

  a.本公司申请的清真认证包括全部味精产品；
    The halal certification applied by the company includes all MSG products;
b.包括销售到印度尼西亚的所有品牌；Including all brands sold to Indonesia; 
c.产品符合伊斯兰的法律法规；Products comply with Islamic laws and regulations;
  d.产品的感官特性符合伊斯兰教法。
The sensory characteristics of the product conform to Islamic law.
6.生产设备  Production Facility
a.生产设备是用于生产味精产品的生产线及配套设备，生产设备包括从材料制备、生产的主要流程，直到产品存储生产过程中使用的所有设备；
  Production equipment is the production line and supporting equipment used to produce MSG products. Production equipment includes all the equipment used in the process of material preparation, production and product storage;

b.本公司所有设备都未生产过含有猪源及其衍生物的产品；
  None of the equipment of the Company has produced products containing pig sources and their derivatives;
c.确保物料和成品在提取样品的过程中不会与非halal和不洁净物料或者产品的污染；

Ensure that materials and finished products are not contaminated with non-Halal and unclean materials or products during the sample extraction process;
d.清洗设备的器具和工具单独存放和使用，确保不好用于生产含有猪源产品的生产设备；
Appliances and tools for cleaning equipment shall be stored and used separately to ensure that they are not suitable for production of production equipment containing pig-derived products;
e.本公司不做代加工产品。
The company does not do OEM products.
7. 关键活动的书面程序Written procedre of Critical Activity

a.新物料选择的程序   New material selection procedure
（1）公司制定新物料选择程序，确保被清真认证的产品(除了非关键材料)的原辅料是被LPPOM MUI批准的；
He company establishes new material selection procedures to ensure that raw materials for halal certified products (except non-critical materials) are approved by LPPOM MUI;
（2）新材料是指在LPPOM MUI批准的材料清单中没有的材料，材料清单中列出已批准但来自新的生产商。

New material is materials that is not listed in the material list approved by LPPOM MUI and the materials that already listed in material list approved but come from new producer. 
b.物料采购的程序  Material purchasing procedure
  公司制定采购控制程序，确保购买的用于生产清真认证的产品的原材料是由LPPOM MUI批准的材料
   He company establishes procurement control procedures to ensure that raw materials purchased for production of halal certified products are approved by LPPOM MUI
c. 新产品开发的程序  New product development process
（1）公司制定新产品开发程序，以确保配方中所使用的所有材料由LPPOM MUI批准并且提供了标准配方；
   The company develops new product development procedures to ensure that all materials used in the formulation are approved by LPPOM MUI and standard formulation is provided;
（2）产品配方是指认证产品的配方和新配方；
    Product formulation is a formulation/reformulation for certified product;
（3）开发新产品与同一品牌的经过认证的零售产品的配方相同。用于新产品开发的所有材料必须由LPPOM MUI批准，新材料必须通过新的材料选择程序；
    Develop new products with the same formula as certified retail products of the same brand.All materials used for new product development must be approved by LPPOM MUI and new materials must go through the new material selection process;
（4）对于零售产品的新增产品，如果这个品牌已经注册了，那在新增产品销往市场之前也必须被认证。
  For new retail products, if the brand is registered, it must be certified before the new product can be sold to the market.
d. 来料检查的程序   Procedures for incoming material inspection
（1）公司制定产品的检验和试验控制程序，确保来料标签和支持文件上的信息是一致的，信息要包括原辅材料名称、生产商、国别和清真标志（如有要求）、批号和生产日期；

      The Company shall establish inspection and test control procedures for products to ensure that the information on incoming material labels and supporting documents is consistent, including the name of the raw material, manufacturer, country and Halal mark (if required), batch number and production date;
（2）来料标签和支持文件上的信息不一致的拒收。
Rejection of inconsistent information on incoming material labels and supporting documents.
e.生产程序  Production process
（1）公司制定生产过程控制程序，确保所有用在生产中的原辅材料都被LPPOM MUI 批准；The company shall establish production process control procedures to ensure that all raw and auxiliary materials used in production are approved by LPPOM MUI;
（2）确保配方和标准的配方是一致的；

    Ensure that the formula is consistent with the standard formula;
（3）确保生产过程及设备远离非法原料及不清洁的原料。
Ensure that the production process and equipment are away from illegal materials and unclean materials.
f.设备清洗程序  Equipment cleaning procedure
（1）公司制定清洁计划，以确保能清洗掉任何要求清洗掉的原材料，包括非清真和不洁的原辅材料及猪源；
The company shall make a cleaning plan to ensure that any raw materials required to be cleaned can be cleaned, including non-Halal and unclean raw materials and pig sources;
（2）本清洗剂不得使用非法及不清洁的材料；

The cleaning agent shall not use illegal or unclean materials;
（3）特别是用于生产清真认证产品与未经认证的产品（但材料不含有猪肉及其衍生物）的共享生产设施，生产清真注册产品前生产设施和配套设备必须清洗；

In particular, production facilities for the production of halal certified products shall be Shared with non-certified products (but the materials do not contain pork and its derivatives), and the production facilities and supporting equipment shall be cleaned before the production of Halal certified products;
（4）本公司清洗使用水。The company's cleaning water. The company's cleaning water.
g.物料和成品储存的程序  Procedures for storage of materials and finished products
（1）公司制定产品储存控制程序，以确保在储存,处理原辅材料和成品时不会与非清真/不洁的原辅材料/成品形成交叉污染。
The company shall develop product storage control procedures to ensure that the storage and handling of raw and auxiliary materials and finished products will not form cross-contamination with non-Halal/unclean raw and auxiliary materials/finished products.

（2）用于清真认证的原辅料和成品单独存放，不得与其他物料混放；

Raw materials and finished products used for Halal certification shall be stored separately and shall not be mixed with other materials;
（3）物料要离地、离墙、离顶存放，具有防鼠、防蝇、防潮设施。

The materials should be stored away from the ground, wall and roof, and have anti-rat, anti-fly and anti-moisture facilities. 
h. 运输程序  Transport program
（1）公司制定运输程序，已确保清真产品不会与非清真产品及不洁的原辅材料交叉污染；
The company has formulated transportation procedures to ensure that halal products will not be cross-contaminated with non-Halal products and unclean raw and auxiliary materials;

（2）运输工具、车辆必须清洁、卫生，不得有非清真产品及不洁物料；

Means of transport and vehicles must be clean and hygienic, and non-Halal products and unclean materials are not allowed;
（3）运输工具、车辆使用前要进行检查，并询问车辆是否装运过非清真产品及不洁物料，必要时进行清理，若装运过非清真产品及不洁物料，应清洗、洗涤7次，第二次用洗涤剂，其他用清水。

Transport vehicles and vehicles shall be inspected before use, and the vehicles shall be asked whether non-halal products and unclean materials have been shipped, and shall be cleaned if necessary. If non-halal products and unclean materials have been shipped, the vehicles shall be cleaned and washed for 7 times, with detergent for the second time and water for other purposes.
8.追溯  Traceability
a.公司制定食品标识和追溯控制程序，以确保被清真认证的产品是由被MUI批准的原辅材料和符合要求的生产设备生产的；
The company shall establish food labeling and traceability control procedures to ensure that halal certified products are produced from raw materials approved by MUI and conforming production equipment;

b.追溯程序包含记录使用的材料和生产设备，从原材料仓库开始到最终产品的仓库的全部记录；
The traceability process includes the recording of the materials and production equipment used, from the raw material warehouse to the warehouse of the final product;
c.为确保追溯的有效性，公司每年进行一次演练。
 To ensure the effectiveness of traceability, the company conducts a drill once a year.
9. 不合格品的处理  Handling of Non-Conforming Products
a.不合格的产品是指由不符合LPPOM MUI批准的原辅材料或不符合清真产品认证标准的生产设备生产的，或在生产过程中地点或原料与猪或其衍生物材料交叉污染；
   Nonconforming products are those produced by production facilities that do not meet LPPOM MUI approved raw materials or halal product certification standards, or where or where the raw materials are cross-contaminated with pig or its derivative materials during the production process;
b. 不合格的产品必须单独存放，标识清晰，不得与合格成品同库存放。
Unqualified products must be stored separately and clearly marked, and shall not be put in stock with qualified finished products.  
c.不合格产品需经LPPOM MUI批准，进行报废处理。

Nonconforming products shall be scrapped with the approval of LPPOM MUI. 
10.内审  Internal Audit
a.内部审核是审核评估通过MUI清真认证的公司中清真管理团队关于清真保证体系的落实情况；
   Internal audit is to review and evaluate the implementation of the Halal assurance system by the Halal management team of the company that has passed the MUI Halal certification; 
b.内部审计的范围是清真保证系统的所有方面的执行（11标准）和证明的实施；
   The scope of the internal audit is the implementation of all aspects of the Halal assurance system (11 standards) and the implementation of certification; 
c.内部审核需要按照计划执行,至少每半年一次,如果需要可以进行多次；

    Internal audit shall be carried out as planned, at least once every six months, and more than one time if necessary;

d.内部审核要由可以胜任和独立的内部审核员执行；

  Internal audit shall be conducted by competent and independent internal auditors;

e.内部审核的结果需要发送到被审核的各个部门；

  The results of the internal audit shall be sent to each department being audited;
f.必须确定必要的纠正措施和时间限制；

  The necessary corrective actions and time limits must be determined;

g. 纠正的结果必须确保能解决在内审中发现的不合格项并避免将来不会出现同样的不符合行为；

    The result of the correction must ensure that the nonconformity found in the internal audit is resolved and that similar nonconformity does not occur in the future;
h.内部审核报告每六个月向LPPOM MUI提交一次；

  Internal audit report shall be submitted to LPPOM MUI every six months;

i.必须保存内部审核记录。
Internal audit records must be maintained.
11.管理评审  Management Review
a.管理评审是公司最高管理层或其副手针对清真认证体系有效性和不断完善情况的评估；

Management review is the assessment of the effectiveness and continuous improvement of the Halal certification system by the company's top management or its deputy;
 b.高层管理必须在一年内对清真保证体系执行的有效性进行一次或者多次（如果必要）的评估审核；

Senior management must conduct one or more (if necessary) assessments of the effectiveness of the implementation of the Halal assurance system within one year;
c.用于管理评审材料可以从内部审核、外部审核、跟踪以前的管理评审，有清真认证体系的变化(内部管理团队、政策的改变等)等结果中获得； 
Materials used for management review can be obtained from internal audit, external audit, tracking of previous management review, changes in halal certification system (internal management team, policy changes, etc.) and other results;

d.评估审核的结果必须发送到相关部门的负责人；

The results of the assessment and audit must be sent to the person in charge of the relevant department;
e.对于评估审核的结果（建议和要求）应在一个月内完成；
The results (recommendations and requirements) of the assessment audit shall be completed within one month;
f.必须保存和管理好管理评审的记录。
  Records of management reviews must be maintained and managed well.
清真政策Halal Policy
梁山菱花生物科技有限公司保证持续生产清真产品，满足包括穆斯林消费者的需求，我们将通过以下方式实现:
1. 确保在生产过程中引入的所有原材料都经过LPPOM MUI认证。
2. 确保所有生产系统足够清洁，不含非清洁物料和食品。
3. 确保所有为穆斯林消费者生产的成品都经过LPPOM MUI认证。
Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd Ensures to consistently produce halal products in meeting consumers needs including those of the Moslem consumers, we will achieve this by:

1.Ensuring all the raw materials introduced in the production are certified halal by LPPOM MUI.

2.Ensure that all production systems are clean and free of uncleanness and food．

3.Ensuring all the finished goods manufactured for Moslem consumers are certified halal by LPPOM MUI.
Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd
Date：2020/3/1
无猪肉设施声明
Statement of pork free facilities

我公司，梁山菱花生物科技有限公司，特此证明，用于生产的所有材料和设备均不含猪肉或猪肉衍生物。
We, Liangshan Linghua Biotechnology Co., Ltd Hereby certified that all the materials and facilities used for the production are free from Pork or pork derivatives. 
Liangshan Linghua Biotechnology Co.,Ltd
Date：2020/3/1
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